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Scotland is the country north of England, part of Great Britain and of the
United Kingdom. There is often cold and grey and it rains a lot. But
many visitors love this country very much, they love the beautiful empty
hills of the north, the sea and islands. They love big cities of Edinburgh
and Glasgow. They like Scottish people too, because they are warm,
friendly and funny. Scotland is magic country.

SCOTLAND TODAY

There are more than five milion people in Scotland. Most Scots live in the
south, or in the big cities of Edinburgh and Glasgow. Today everyone in
Scotland speaks English ( some words are different in Scotland). But at
one time, people in the north and west of Scotland had a different
language, a beautiful language called Gaelic. For many years Scotland
was a poor country, but today is getting richer. There is oil and gas in
the sea between Scotland and Norway. And its freer now with its own
parlament in Edinburgh.

EDINBURGH and Glasgow

The capital city is Edinburg, it is an old city with many important and
interesting buildings. If you come to Edinburgh the first thing you have
to see is Edinburgh Castle. It stands high over the city. Soldiers in kilts
take visitors round and tell them the castle's story. If you are there at
one o'clock you can hear the famous one o'clock gun. You can visit
Holyroodhouse: The Queen's home when she comes to Edinburg. It is
three hundred years old.

And the biggest city in Scotland is Glasgow. It is fifty minutes from
Edinburgh. It became an important city because of shipbuilding on the
Clyde river.

TRADITIONAL SCOTLAND

When we think about Scottish tradition, many people think first about
kilt. Kilts are good to wear in Scotland because they are warm an
because they want to show other people that they are Scottish. To make
a kilt you need about six metres of tartan. Different clans have different
tartans. From May to September, visitors come to Scotland to see
Higland Games or Gatherings. You can see big men tossing the caber,
people playing Scottish music on the bagpipes anitrditionla Scottish
dancing. This traditions are very important to Scots. But some are more






UVAJANJE EVROPSKEGA JEZIKOVNEGA LISTOVNIKA V SREDNJE ŠOLE
POROČILO za šol. leto 2008/09
Učitelj/-ica: JASMINA GREGORC
Šola: EGSŠ RADOVLJICA, Gorenjska c. 13, 4240 Radovljica
Letnik/razred, v katerem ste uporabljali EJL: 3. letnik 
Število dijakov v razredu: 27
Predmet (tuji jezik – kot 1. TJ, 2. TJ …): 1.TJ
1. Navedite vaše dejavnosti v zvezi z uvajanjem EJL v šol. letu 2008/09. 
      DEJAVNOSTI:

· oblikovanje individualnih ciljev pri pouku angleščine za novo šolsko leto

· izpolnjevanje podatkov v JEZIKOVNI IZKAZNICI

· dopolnjevanje tabel JEZIKOVNI ŽIVLJENJEPIS

· izpolnjevanje dnevnika o poteku učenja angleščine

· vlaganje izdelkov v zbirnik 

· izpolnjevanje samoocenjevalnih lestvic v EJL 

· ovrednotenje dosedanjega dela z EJL in načrti za novo šolsko leto

2. Navedite cilje iz učnega načrta, ki ste jih razvijali in preverjali s pomočjo EJL. 
CILJI: 

· razvijanje celostne medkulturne komunikacijske sposobnosti

· razvijanje pozitivnega odnosa do materinščine in do tujih jezikov
· razvijanje strpnosti do govorcev tujega jezika, do njihove kulture in njenih posebnosti

· krepitev narodne identitete

· spoznavanje sistema tujega jezika na glasoslovni, oblikoslovni, skladenjski, besedotvorni in besedilni ravni

· razvijanje tehnik samostojnega učenja 

· samovrednotenje znanja in ugotavljanje individualnega napredka pri usvajanju tujega jezika 
3. Opišite tri primere izdelkov dijakov iz EJL in jih komentirajte: pojasnite, v kakšnem kontekstu so nastali, s kakšnim namenom, odziv dijakov ... Priložite kopijo izdelkov dijakov (npr. skenirajte in priložite poročilu, ali pošljite prilogo z navadno pošto na naslov: Barbara Lesničar, Zavod RS za šolstvo, Trg revolucije 7, 2000 Maribor).

     PRIMERI IZDELKOV IZ ZBIRNIKA

Na začetku šolskega leta 2008/09 smo se z dijaki dogovorili, da bomo za vsak mesec posebej določili temo njihovih izdelkov, ki jih bodo vlagali v svoje EJL zbirnike. Prilagam opise treh primerov izdelkov. 

1.) Mesec september smo poimenovali MESEC ANGLEŠKO GOVOREČIH DEŽEL. Vsak dijak si je izbral eno izmed angleško govorečih dežel in o njej poskušal najti čimveč podatkov. Izbrane dežele so dijaki predstavili svojim sošolcem v obliki govornih nastopov. S to nalogo smo dosegli sledeče cilje: 

· zbiranje podatkov iz različnih virov 

· spoznavanje angleško govorečih dežel in medpredmetna povezava z geografijo ter zgodovino
· govorni nastop v tujem jeziku. 

Prilagam skenirano pripravo na govorni nastop, ki jo je dijakinja shranila v svoj zbirnik. 

2.) Mesec oktober smo razglasili za MESEC KNJIGE. Vsak dijak je moral prebrati eno knjigo v angleškem jeziku. Knjige so bile na razpolago v šolski knjižnici. Ko so dijaki knjigo prebrali, so napisali obnovo vsebine in razpredelnico novih besed, ki so se jih naučili med branjem. Vsak dijak je nato nove besede napisal na tablo in njihove pomene razložil sošolcem. Vsi dijaki so nove besede prepisali v svoje slovarčke. S to nalogo smo sledili dvema ciljema: 

· uvajanje v samostojno branje celostnih književnih besedil v angleščini

· usvajanje novega besedišča. 

Prilagam skeniran izdelek dijakinje, ki je predstavila sago »Twilight«.
3.) Mesec november smo razglasili za MESEC POEZIJE. Dijaki so sami poiskali pesmi, ki so jim bile všeč in so jih nato recitirali pred razredom. K tej vaji me je spodbudilo predavanje nekega zdravnika, ki je poudaril, kako pomembno je učenje pesmi na pamet za razvoj naših možganov. Sprva me je skrbelo, kakšen bo odziv dijakov, ko jim bom naročila, da se morajo pesem naučiti na pamet, saj ima današnja generacija zelo velik odpor do kakršnegakoli učenja na pamet. Vendar pa sem bila prijetno presenečena, s kakšnim veseljem so recitirali izbrane pesmi. Ko so ob koncu šolskega leta med razredno uro izpolnjevali anketo o dejavnostih med šolskim letom, ki so jim bile najbolj všeč, so med drugim omenili tudi recitiranje angleških pesmi.

Prilagam pesem »What is gold«, ki jo je recitirala ena izmed dijakinj tega razreda. 
4. Vaše pripombe, predlogi, mnenja … glede uvajanja EJL v pouk.
EJL so dijaki zelo lepo sprejeli in ga posvojili. Največja prednost EJL je v ozaveščanju individualnega napredka dijakov pri učenju tujih jezikov. EJL spodbuja dijake, da sprejmejo odgovornost za svoj napredek pri usvajanju tujega jezika in jih navaja na samostojno vseživljenjsko učenje. Hkrati pa EJL opominja nas, učitelje, da mora biti pouk osredotočen na učenca in nas spodbuja h kreativnosti pri izbiranju in načrtovanju dejavnosti med poukom, predvsem pa pri načrtovanju izdelkov, primernih za EJL zbirnik. 
Opažam, da poteka učni proces med učiteljem in razredom, ki uporablja EJL, na višjem nivoju, kot v razredih, ki ne uporabljajo EJL. Naši medsebojni odnosi so postali bolj pristni in sproščeni, dijaki mi bolj zaupajo, kot v drugih razredih. Predvsem pa ugotavljam, da s pomočjo EJL bolj razumejo smisel oz. cilje posameznih dejavnosti in nalog pri pouku tujega jezika.  
Rok za oddajo poročila: 30. junij 2009
Poročilo oddajte v elektronski obliki v spletni učilnici: http://info.edus.si/projekti/course/view.php?id=41
Ključ za prvi vstop: elist
PRILOGE: -skenirani primeri izdelkov 
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[image: image2.jpg]for visitors, like Loch Ness Monster. Many people still go there every year
to look for it but Nessie doesn't come. For many Scots, a much more
important tradition is golf. There are more than four hundred beautiful
golf courses.

EATING AND DRINKING

Here are five things to eat in Scotland. For breakfast, start with porridge,
in the middle of the morning you can have some Scottish shortbread
with coffe. For lunch ,you can have salmon from a Scottish river. And for
dinner you can eat Scottish beef or try the famous haggis. Haggis is
traditional dish, a certain kind of sausage.

Whisky is one of most known things in Scotland. Scotland is famous for
whisky. There are over one hundred distilleries making it, and every
whisky is different. Visitors to Edinburgh can visit the Scotch Whisky
Heritage Centre, where they can drink a little of some of the different
Whiskies.

Anja Skumavc
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Gold is the nice, smooth sand.
Gold is a sparkling antique.

Gold is a seashell washing up on the thick shore.

Gold is a gleaming locket around your neck.
Gold is a star shining in the moonlight.
Gold is a crown full of beautiful jewels.

Gold is the sun glimmering in the daylight.

Gold is a goldfish swimming in a wide bowl.
Gold is the colour of sweet honey just being opened.

Gold is the happiest joy inside of people.




Dina Horozović
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